
ส ำนักภำษำต่ำงประเทศ 

งำนแปลข่ำวรอบโลก 
ประเทศ สาธารณรัฐเกาหลี (เกาหลีใต้) หมวด การเมือง 
ข่ำวประจ ำวันที่ ๑๙ กันยายน ๒๕๖๑ 
หัวข้อข่ำว   ผู้น าเกาหลีเหนือและเกาหลีใต้ร่วมลงนามในข้อตกลงทางการทหารเพื่อให้เป็นไปตาม

ปฏิญญาพันมุนจอม 
 
 เมื่อวันที ่๑๙ กันยายน ๒๕๖๑ ในระหว่างการเดินทางเยือนเกาหลีเหนือของประธานาธิบดีมุนทงอิน
แห่งเกาหลีใต้ ผู้น าของทั้งสองประเทศได้ลงนามในข้อตกลงทางการทหารร่วมกัน เพื่อให้เป็นไปตามปฏิญญา
พันมุนจอมที่มีวัตถุประสงค์มุ่งให้เกิดสันติภาพ ความมั่งคั่ง และการรวมชาติขึ้นบนคาบสมุทรเกาหลี โดยในเนื้อหา
ของข้อตกลงทางทหารฉบับดังกล่าวมีสาระส าคัญสรุปได้ดังนี้ 

 ๑. เกาหลีเหนือและเกาหลีใต้ตกลงที่จะหยุดการกระท าอันเป็นปรปักษ์ในทุกรูปแบบต่ออีกฝ่ายหนึ่ง 
อันจะน ามาซึ่งความตึงเครียดทางการทหาร ไม่ว่าจะเป็นบริเวณภาคพ้ืนดิน พ้ืนที่ทางทะเล และทางอากาศ 
  ผู้น าทั้ง ๒ ประเทศ จะได้แสวงหามาตรการที่หลากหลายเพ่ือป้องกันมิให้เกิดการปะทะกัน
ทางการทหารในทุก ๆ พื้นที่ ทั้งทางบก ทางทะเล และทางอากาศ 
  ผู้น าทั้งสองยังเห็นพ้องต้องกันที่จะให้มีการจัดตั้งคณะกรรมการร่วมทางการทหารขึ้น  
เพ่ือหารือร่วมกันเกี่ยวกับปัญหาต่าง ๆ อาทิ การฝึกซ้อมรบทางทหาร การเพ่ิมก าลังทหาร การกีดขวางการเดินเรือ 
และปัญหาการปิดกั้นทุกรูปแบบ เป็นต้น 
  เกาหลีเหนือและเกาหลีใต้ตกลงจะหยุดฝึกซ้อมก าลังทางทหารในบริเวณเส้นแบ่งเขตแดน
ทางทหาร ตั้งแต่วันที่ ๑ พฤศจิกายน ๒๕๖๑ เป็นต้นไป 
  ทั้งสองประเทศได้ก าหนดเขตห้ามบินในบริเวณเส้นแบ่งเขตแดนทางการทหาร โดยจะมีผล
ตั้งแต่วันที่ ๑ พฤศจิกายน ๒๕๖๑ 
  ทั้งเกาหลีเหนือและเกาหลีใต้เห็นพ้องร่วมกันว่าจะไม่ใช้มาตรการใด ๆ อันจะก่อให้เกิด
การปะทะกันทางทหารทั้งทางบก ทางทะเล และทางอากาศ 
  ทั้งสองฝ่ายตกลงกันที่จะให้มีช่องทางการติดต่อสื่อสารระหว่างกันเพื่อมิให้เกิดการปะทะกัน
ทางทหารทั้งทางบก ทางทะเล รวมถึงทางอากาศ 

 ๒. เกาหลีเหลือและเกาหลีใต้มุ่งแสวงหามาตรการทางการทหารเพ่ือที่จะเปลี่ยนเขตปลอดทหาร
ให้เป็นเขตสันติภาพ 
  ทั้งสองประเทศมุ่งที่จะยกเลิกจุดตรวจตราทั้งหมดภายในเขตปลอดทหาร โดยในระยะเริ่มแรก
จะยกเลิกจุดตรวจตราที่อยู่ในระยะ ๑ กิโลเมตร ร่วมกันเป็นตัวอย่างน าร่อง 
  เกาหลีเหนือและเกาหลีใต้เห็นพ้องให้เขตสังเกตการณ์ร่วมเป็นเขตปลอดอาวุธ 
  ทั้งสองฝ่ายจะด าเนินการขุดค้นเพื่อส ารวจหาร่างผู้เสียชีวิตจากสงครามเกาหลีร่วมกัน
ในบริเวณเขตปลอดทหาร 
  ทั้งสองฝ่ายตกลงที่จะหารือเกี่ยวกับแผนงานในการส ารวจและขุดค้นร่วมกัน เพ่ือหาร่องรอย
ทางประวัติศาสตร์ในเขตปลอดทหาร 
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 ๓. เกาหลีเหนือและเกาหลีใต้ตกลงที่จะแสวงหามาตรการทางการทหาร เพื่อเป็นหลักประกัน
ในการท าการประมงอย่างปลอดภัย และป้องกันมิให้เกิดการปะทะกันทางก าลังทหาร และมุ่งให้บริเวณเขตแดน
ด้านทะเลตะวันตกเป็นเขตสันติภาพ 

 ๔. เกาหลีเหนือและเกาหลีใต้ตกลงที่จะแสวงหามาตรการที่จ าเป็นในการกระตุ้นให้เกิดความร่วมมือ
ระหว่างกัน รวมทั้งการกระตุ้นให้เกิดการติดต่อสัญจรไปมาระหว่างกัน 

 ๕. เกาหลีเหนือและเกาหลีใต้ตกลงจะแสวงหามาตรการต่าง ๆ ในการสร้างความเชื่อมั่นระหว่างกัน
ทางการทหารร่วมกัน 

 ทั้งนี้ ข้อตกลงทางการทหารดังกล่าวจะมีผลบังคับใช้ตั้งแต่วันที่ผู้น าทั้งสองได้ลงนามและแลกเปลี่ยน
เอกสารข้อตกลงซึ่งกันและกัน 
 
ที่มำของข่ำว : https://blog.naver.com/mnd9090/221361994397 
วันที่พิมพ์ของเว็บไซต์ : ๑๙ กันยายน ๒๕๖๑ 
  

ขั้นตอนกำรด ำเนินกำร / หลักวิชำกำร : 
๑. คัดเลือกข่าวที่น่าสนใจและทันสมัยจากแหล่งข่าวที่น่าเชื่อถือได้ของเกาหลีใต้ อาทิ https://blog.naver.com, http:// 

news.chosun.com 
๒. ค้นหาข้อมูลพื้นฐานและข้อมลูทั่วไปเกี่ยวกับเรื่องที่จะแปลจากแหล่งข้อมูลภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษ โดยการค้นหาจาก

ระบบสบืค้นอิเล็กทรอนิกส์ และจ ากัดการค้นหาเฉพาะเว็บไซต์ที่ลงท้ายด้วย .go.th, .org, .edu, kr เป็นต้น 
๓.  แปลข่าวจากภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทย โดยใช้เครื่องมือช่วยแปล เช่น พจนานุกรมทั้งแบบเล่ม และแบบออนไลน์ คลังค าศัพท์

ของส านักภาษาต่างประเทศ การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับนักวิเทศสัมพันธ์ในกลุ่มงานเดียวกันเฉพาะจุดที่ยากต่อการแปล  
  

ผู้ปฏิบัติงำน นางสาวนิศาพร  สุทธิมาร นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการ 
กลุ่มงำน ภาษาญี่ปุ่นและเกาหล ี ล ำดับที่/ปีงบฯ ๑๑/๖๑ 
ผู้ทำน นายชูชาติ พุฒเพ็ง นักวิเทศสัมพันธ์ช านาญการพิเศษ กลุ่มงานภาษาสเปน เยอรมันและอาหรับ 
ผู้ตรวจ นางสาวกฤษณี มาศรีจันทร ์ ผู้อ านวยการส านักภาษาต่างประเทศ 
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남과 북은 한반도에서 군사적 긴장 상태를 완화하고 신뢰를 구축하는 것이 항구적이며 

공고한 평화를 보장하는 데 필수적이라는 공통된 인식으로부터 한반도의 평화와 번영, 

통일을 위한 판문점선언 을 군사적으로 철저히 이행하기 위하여 다음과 같이 

포괄적으로 합의하였다. 
 

1. 남과 북은 지상과 해상, 공중을 비롯한 모든 공간에서 군사적 긴장과 충돌의 근원으로 되는 상대방에 대한 일체의 

적대행위를 전면 중지하기로 하였다. 

① 쌍방은 지상과 해상, 공중을 비롯한 모든 공간에서 무력 충돌을 방지하기 위해 다양한 대책을 강구하였다. 

쌍방은 군사적 충돌을 야기할 수 있는 모든 문제를 평화적 방법으로 협의·해결하며, 어떤 경우에도 무력을 사용하지 

않기로 하였다. 

쌍방은 어떠한 수단과 방법으로도 상대방의 관할구역을 침입 또는 공격하거나 점령하는 행위를 하지 않기로 

하였다.  

쌍방은 상대방을 겨냥한 대규모 군사훈련 및 무력증강 문제, 다양한 형태의 봉쇄 차단 및 항행방해 문제, 상대방에 

대한 정찰행위 중지 문제 등에 대해 ‘남북군사공동위원회’를 가동하여 협의해 나가기로 하였다. 

쌍방은 군사적 긴장 해소 및 신뢰구축에 따라 단계적 군축을 실현해 나가기로 합의한 판문점선언을 구현하기 위해 

이와 관련된 다양한 실행 대책들을 계속 협의하기로 하였다. 

② 쌍방은 2018년 11월 1일부터 군사분계선 일대에서 상대방을 겨냥한 각종 군사연습을 중지하기로 하였다. 

지상에서는 군사분계선으로부터 5km 안에서 포병 사격훈련 및 연대급 이상 야외기동훈련을 전면 중지하기로 

하였다. 

해상에서는 서해 남측 덕적도 이북으로부터 북측 초도 이남까지의 수역, 동해 남측 속초 이북으로부터 북측 통천 

이남까지의 수역에서 포사격 및 해상 기동훈련을 중지하고 해안포와 함포의 포구 포신 덮개 설치 및 포문폐쇄 

조치를 취하기로 하였다. 

공중에서는 군사분계선 동 서부 지역 상공에 설정된 비행금지구역 내에서 고정익항공기의 공대지유도무기사격 등 

실탄사격을 동반한 전술훈련을 금지하기로 하였다. 

③ 쌍방은 2018년 11월 1일부터 군사분계선 상공에서 모든 기종들의 비행금지구역을 다음과 같이 설정하기로 

하였다. 

고정익항공기는 군사분계선으로부터 동부지역(군사분계선표식물 제 0646호부터 제 1292호 까지의 구간)은 40km, 

서부지역(군사 

분계선표식물 제 0001호부터 제 0646호까지의 구간)은 20km를 적용하여 비행금지구역을 설정한다. 

회전익항공기는 군사분계선으로부터 10km로, 무인기는 동부지역에서 15km, 서부지역에서 10km로, 기구는 

25km로 적용한다. 

다만, 산불 진화, 지 해상 조난 구조, 환자 후송, 기상 관측, 영농지원 등으로 비행기 운용이 필요한 경우에는 

상대측에 사전 통보하고 비행할 수 있도록 한다. 민간 여객기(화물기 포함)에 대해서는 상기 비행금지구역을 

적용하지 않는다. 

④ 쌍방은 지상과 해상, 공중을 비롯한 모든 공간에서 어떠한 경우에도 우발적인 무력충돌 상황이 발생하지 않도록 

대책을 취하기로 하였다. 

이를 위해 지상과 해상에서는 경고방송 → 2차 경고방송 → 경고사격 → 2차 경고사격 → 군사적 조치의 5개 

단계로, 공중에서는 경고교신 및 신호 → 차단비행 → 경고사격 → 군사적 조치의 4개 단계의 절차를 적용하기로 

하였다. 

쌍방은 수정된 절차를 2018년 11월 1일부터 시행하기로 하였다. 

⑤ 쌍방은 지상과 해상, 공중을 비롯한 모든 공간에서 어떠한 경우에도 우발적 충돌이 발생하지 않도록 상시 

연락체계를 가동하며, 비정상적인 상황이 발생하는 경우 즉시 통보하는 등 모든 군사적 문제를 평화적으로 협의하여 

해결하기로 하였다. 

2. 남과 북은 비무장지대를 평화지대로 만들어 나가기 위한 실질적인 군사적 대책을 강구하기로 하였다. 

① 쌍방은 비무장지대 안에 감시초소(GP)를 전부 철수하기 위한 시범적 조치로 상호 1km 이내 근접해 있는 남북 

감시초소들을 완전히 철수하기로 하였다. 

② 쌍방은 판문점 공동경비구역을 비무장화하기로 하였다.  

③ 쌍방은 비무장지대내에서 시범적 남북공동유해발굴을 진행하기로 하였다.  

④ 쌍방은 비무장지대 안의 역사유적에 대한 공동조사 및 발굴과 관련한 군사적 보장대책을 계속 협의하기로 

하였다. 
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3. 남과 북은 서해 북방한계선 일대를 평화수역으로 만들어 우발적인 군사적 충돌을 방지하고 안전한 어로활동을 

보장하기 위한 군사적 대책을 취해 나가기로 하였다. 

① 쌍방은 2004년 6월 4일 제 2차 남북장성급군사회담에서 서명한 ‘서해 해상에서의 우발적 충돌 방지’ 관련 

합의를 재확인하고, 전면적으로 복원 이행해 나가기로 하였다. 

② 쌍방은 서해 해상에서 평화수역과 시범적 공동어로구역을 설정하기로 하였다. 

③ 쌍방은 평화수역과 시범적 공동어로구역에 출입하는 인원 및 선박에 대한 안전을 철저히 보장하기로 하였다. 

④ 쌍방은 평화수역과 시범적 공동어로구역 내에서 불법어로 차단 및 남북 어민들의 안전한 어로활동 보장을 

위하여 남북공동순찰 방안을 마련하여 시행하기로 하였다. 

4. 남과 북은 교류협력 및 접촉 왕래 활성화에 필요한 군사적 보장대책을 강구하기로 하였다. 

① 쌍방은 남북관리구역에서의 통행 통신 통관(3통)을 군사적으로 보장하기 위한 대책을 마련하기로 하였다. 

② 쌍방은 동 서해선 철도 도로 연결과 현대화를 위한 군사적 보장대책을 강구하기로 하였다. 

③ 쌍방은 북측 선박들의 해주직항로 이용과 제주해협 통과 문제 등을 남북군사공동위에서 협의하여 대책을 

마련하기로 하였다. 

④ 쌍방은 한강(임진강) 하구 공동이용을 위한 군사적 보장 대책을 강구하기로 하였다. 

5. 남과 북은 상호 군사적 신뢰구축을 위한 다양한 조치들을 강구해 나가기로 하였다. 

① 쌍방은 남북군사당국자사이에 직통전화 설치 및 운영 문제를 계속 협의해 나가기로 하였다. 

② 쌍방은 남북군사공동위원회 구성 및 운영과 관련한 문제를 구체적으로 협의·해결해 나가기로 하였다. 

③ 쌍방은 남북군사당국간 채택한 모든 합의들을 철저히 이행하며, 그 이행상태를 정기적으로 점검 평가해 

나가기로 하였다. 

6. 이 합의서는 쌍방이 서명하고 각기 발효에 필요한 절차를 거쳐 그 문본을 교환한 날부터 효력을 발생한다. 

① 합의서는 쌍방의 합의에 따라 수정 및 보충할 수 있다. 

② 합의서는 2부 작성되었으며, 같은 효력을 가진다. 

2018년 9월 19일 

 

 

 


